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Întreţinere  
 
Capitolul include: 
 

• Întreţinere şi curăţare  
• Comandarea consumabilelor  
• Mutarea şi reambalarea echipamentului 

 
Consultaţi şi: 
Tutoriale video despre întreţinere la www.xerox.com/office/8860MFPsupport 
Tutoriale video despre înlocuirea consumabilelor la www.xerox.com/office/8860MFPsupport 
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Întreţinere şi curăţare 
 
Această secţiune include: 

• Întreţinere de rutină  
• Curăţarea lamei de direcţionare a hârtiei  
• Curăţarea lamei din kitul de întreţinere  
• Curăţarea carcasei echipamentului 
• Curăţarea platanului şi al dispozitivului de alimentare 

 
Consultaţi şi: 
Specificaţii de siguranţă  
 

Întreţinere de rutină 
 
Pentru a produce materiale de calitate, sistemul necesită întreţinere. Adăugaţi cerneală, goliţi tava de 
reziduuri şi înlocuiţi kitul de întreţinere de fiecare dată când este necesar pentru ca echipamentul să 
funcţioneze în condiţii optime. 
 
Adăugarea cernelii 
 
Puteţi adăuga cerneală de fiecare dată când nu folosiţi echipamentul sau când panoul de comandă afişează 
mesajul Ink low sau Ink out. 

• Păstraţi cerneala în ambalaj până în momentul utilizării. 
• Identificaţi cerneala după numerotare şi formă, nu după culoare. 
• Pentru a evita blocajele, nu introduceţi batoane de cerneală rupte în containerele de cerneală. 
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Pentru a încărca cerneala: 
 

1. Ridicaţi panoul frontal. 

 
 

2. Deschideţi capacul recipientelor de cerneală. 
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3. Localizaţi recipientul de cerneală ce necesită umplere. Eticheta aplicată deasupra fiecărui recipient 

indică forma şi culoarea batonului de cerneală pentru recipientul respectiv. 
4. Scoateţi batonul de cerneală din ambalaj. Aşezaţi batonul de cerneală în deschiderea recipientului 

de cerneală corespunzător. Nu forţaţi batonul de cerneală în recipient. Fiecare baton de cerneală are 
o formă unică ce se potriveşte unui singur recipient. 

 

 
 

5. Închideţi capacul recipientelor de cerneală. 
6. Închideţi capacul frontal. Mesajul Warming Up este afişat pe panoul de comandă până când 

echipamentul este pregătit să funcţioneze. 
 
Observaţie: Pentru a reduce consumul de cerneală şi a optimiza performanta, nu opriţi echipamentul.  
 
Pentru a comanda cerneală, contactaţi furnizorul local sau vizitaţi 
www.xerox.com/office/8860MFPsupplies. 
 
Atenţie: Utilizarea unui tip de cerneală diferit de cerneala solidă originală Xerox poate afecta calitatea 
imprimării şi fiabilitatea echipamentului. Cerneala Xerox este singura cerneală concepută şi produsă sub 
strictă supraveghere special pentru  acest echipament. 
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Golirea tăvii de reziduuri 
 
Goliţi tava de reziduuri atunci când pe panoul de comandă este afişat un mesaj referitor la faptul că tava de 
reziduuri este plină. 
 
Avertisment: Componentele interioare ale echipamentului sunt încinse. Nu atingeţi suprafeţele încinse! 
 
Pentru a goli tava de reziduuri: 
 

1. Deschideţi uşa laterală. 

 
 



 176

2. Scoateţi tava de reziduuri (etichetată B) din echipament. 
 
Avertisment: Tava de reziduuri este încinsă; manevraţi-o cu atenţie. 

 
 
Observaţie: Este posibil ca tava de reziduuri să fie blocată, dacă echipamentul se află în ciclul de încălzire 
sau dacă cerneala se răceşte în urma operaţiunii de depanare Eliminarea dungilor şterse. Dacă tava este 
blocată, închideţi uşa şi aşteptaţi 15 minute înainte de a repeta paşii 1 şi 2. 
 

3. Goliţi tava de reziduuri într-un tomberon. Cerneala nu este toxică şi poate fi aruncată alături de 
reziduurile de birou obişnuite. 

 

 
 

Observaţie: Tava de reziduuri trebuie să rămână în afara echipamentului mai mult de 5 secunde, altfel 
mesajul Waste Tray Full va apărea în continuare pe panoul de comandă. 
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4. Introduceţi tava de reziduuri în echipament şi împingeţi-o în fanta corespunzătoare. 

 
5. Închideţi uşa laterală. 

 
 
Atenţie: Nu încercaţi să refolosiţi cerneala reziduală; echipamentul se poate deteriora. Deteriorarea nu este 
acoperită de garanţia echipamentului. 
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Înlocuirea kitului de întreţinere 
 
Kitul de întreţinere conţine o rolă de întreţinere care menţine suprafaţa cilindrului curată şi lubrifiată. 
 
Comandaţi un nou kit de întreţinere în momentul în care panoul de comandă afişează un mesaj conform 
căruia kitul de întreţinere se apropie de termenul de expirare. Înlocuiţi kitul de întreţinere atunci când panoul 
de comandă afişează un mesaj referitor la înlocuirea acestuia.  
 
Pentru a comanda un kit de întreţinere de schimb, contactaţi furnizorul local sau vizitaţi 
www.xerox.com/office/8860MFPsupplies. 
 
Pentru a înlocui kitul de întreţinere: 
 

1. Deschideţi uşa laterală. 
 

 
 
Avertisment: Componentele interne ale echipamentului sunt încinse. Nu atingeţi suprafeţele încinse! 
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2. Scoateţi kitul de întreţinere (etichetat A) din fanta corespunzătoare. 
 

 
 

3. Introduceţi kitul de întreţinere de schimb în fanta corespunzătoare. Urmaţi instrucţiunile ilustrate 
din kitul de întreţinere pentru informaţii complete despre aruncare şi instalare. 
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4. Închideţi uşa laterală. 
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Curăţarea lamei de direcţionare a hârtiei 
 
Pentru a curăţa lama de direcţionare a hârtiei: 
 

1. Deschideţi capacul frontal. 
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2. Înlăturaţi hârtia din tava de ieşire. 
 

 
 

3. Deschideţi capacul de ieşire 
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4. Ridicaţi ghidajul inferior către partea frontală a echipamentului. 
 

 
 

5. Ştergeţi lama de plastic de pe ghidajul inferior cu o bucată de pânză îmbibată în alcool (90% alcool 
izopropilic). 
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6. Coborâţi ghidajul în poziţia originală. 
 

 
 

7. Închideţi capacul de ieşire. 
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8. Închideţi capacul frontal. 
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Curăţarea lamei din kitul de întreţinere 
 
Kitul de întreţinere conţine o lamă de ştergător care îndepărtează excesul de cerneală. Pentru a curăţa lama 
ştergătorului din kitul de întreţinere: 
 

1. Deschideţi uşa laterală. 
 

 
 

2. Scoateţi kitul de întreţinere (etichetat A) din fanta corespunzătoare. 
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3. Folosiţi o bucată de pânză uscată pentru a şterge vârful şi marginile superioare ale lamei flexibile din 
plastic, poziţionată lângă rolă. 

 

 
 

4. Introduceţi kitul de întreţinere în fanta corespunzătoare. 
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5. Închideţi capacul lateral. 
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Curăţarea carcasei echipamentului 
 
Pentru a îndepărta petele, curăţaţi exteriorul echipamentului cu o bucată de pânză moale, îmbibată în 
detergent neutru. Nu pulverizaţi detergentul direct pe echipament. 
 
Avertisment: Pentru a preveni şocurile electrice, opriţi echipamentul şi scoateţi cablul de alimentare din 
priză înainte de a-l curăţa. 
 

Curăţarea platanului şi a dispozitivului de alimentare 
 
Pentru a evita deteriorarea calităţii imaginii documentelor scanate sau a copiilor curăţaţi periodic platanul şi 
dispozitivul de alimentare. 
 
Platanul 
 
Pentru a curăţa platanul: 
 

1. Ridicaţi dispozitivul de alimentare  
 

 
 

2. Umeziţi o bucată de pânză moale cu alcool (90% alcool izopropilic). 
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3. Ştergeţi platanul cu bucata de pânză. 
 

 
 

4. Închideţi dispozitivul de alimentare. 
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Dispozitivul de alimentare 
 
Pentru a curăţa dispozitivul de alimentare 
 

1. Deschideţi capacul pentru accesarea zonei de înlăturare a blocajelor. 
 

 
2. Umeziţi o bucată de pânză moale cu alcool (90% alcool izopropilic). 
3. Ştergeţi rolele de alimentare şi interiorul dispozitivului de alimentare cu bucata de pânză. 
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4. Închideţi capacul destinat accesării zonei de înlăturare a blocajelor. 
 

 
 

5. Ridicaţi dispozitivul de alimentare. 
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6. Ştergeţi dispozitivul de alimentare folosind bucata de pânză. 
 

 
 

7. Închideţi dispozitivul de alimentare. 
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Comandarea consumabilelor 
 
Această secţiune include: 

• Consumabile  
• Elemente de întreţinere 
• Când se comandă consumabile  
• Reciclarea consumabilelor  

 
Anumite consumabile şi elemente de întreţinere trebuie să fie comandate ocazional. Pe ambalajul fiecărui 
element sunt menţionate instrucţiunile de instalare. 
 

Consumabile 
 
Singurul produs consumabil pentru Phaser 8860 este cerneala solidă. 
 
Atenţie: Când comandaţi consumabile pentru echipamentul dumneavoastră asiguraţi-vă că veţi comanda 
consumabilele corecte. Cerneala pentru sistemul 8860 nu este compatibilă cu echipamentul 8860. 
 
Atenţie: Utilizarea unui tip de cerneală diferit de cerneala solidă originală Xerox poate afecta calitatea 
imprimării şi fiabilitatea echipamentului. Aceasta este singura cerneală concepută şi produsă sub stricta 
supraveghere a companiei Xerox pentru a fi utilizată cu Phaser 8860.  
 
Pentru a economisi cerneală, nu opriţi echipamentul. Pentru mai multe informaţii despre reducerea 
consumului de cerneală, vizitaţi www.xerox.com/office/8860MFPsupport. 
 
Consultaţi şi: 
Adăugarea cernelii  
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Elemente de întreţinere 
 
Elementele de întreţinere sunt piese cu viaţă limitată, ce necesită înlocuire periodică. Piesele de schimb pot fi 
piese sau kituri. Elementele de întreţinere sunt special concepute pentru a fi înlocuite de client.  
Kitul de întreţinere este singurul element de întreţinere pentru echipamentul Phaser 8860. Pentru a 
comanda un kit de întreţinere de schimb, contactaţi furnizorul local sau vizitaţi 
www.xerox.com/office/8860MFPsupplies. 
 
Pentru a vizualiza informaţii despre durata de viaţă rămasă a kitului de întreţinere: 

1. Pe panoul de comandă, selectaţi Information, apoi apăsaţi butonul OK. 
2. Selectaţi Supplies Info, apoi apăsaţi butonul OK. 
3. Selectaţi Maintenance Kit Life, apoi apăsaţi butonul OK. 

 
Consultaţi şi: 
Înlocuirea kitului de întreţinere  
Curăţarea lamei de direcţionare a hârtiei  
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Când se comandă consumabile 
 
Panoul de comandă afişează un mesaj de avertizare când un produs consumabil se apropie de termenul de 
înlocuire. Verificaţi dacă aveţi consumabile de schimb la îndemână. Este important să comandaţi aceste 
consumabile în momentul apariţiei mesajului pentru a evita întreruperea imprimării. Panoul de comandă 
afişează un mesaj de eroare atunci când produsul consumabil trebuie să fie înlocuit. 
 
Pentru a comanda consumabile, contactaţi furnizorul local sau vizitaţi site-ul Xerox, secţiunea consumabile 
la www.xerox.com/office/8860MFPsupplies. 
 
Atenţie: Nu este recomandată utilizarea altor consumabile, decât cele marca Xerox. Asigurarea Xerox, 
acordurile de service şi Garanţia de satisfacţie totală nu acoperă deteriorarea, defectarea sau reducerea 
performanţei cauzate de utilizarea altor consumabile decât cele Xerox sau de utilizarea de consumabile 
Xerox nespecificate pentru  acest echipament. Garanţia de satisfacţie totală este disponibilă în Statele Unite 
şi în Canada. Acoperirea poate varia în afara acestor zone; contactaţi reprezentantul local pentru detalii. 
 

Reciclarea consumabilelor 
 
Pentru informaţii despre programele Xerox de reciclare a consumabilelor, contactaţi reprezentantul Xerox. 
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Mutarea şi reambalarea echipamentului 
 
Această secţiune include: 

• Măsuri preventive pentru mutarea echipamentului 
• Mutarea echipamentului în cadrul aceluiaşi birou  
• Pregătirea echipamentului pentru transport  

 
Atenţie: Anumite componente ale echipamentului sunt încinse. Pentru a evita accidentarea sau deteriorarea 
echipamentului, aşteptaţi până când cerneala se solidifică. Executaţi procedura Shut Down for Moving Printer 
pe panoul de comandă pentru a răci echipamentul repede. 
 

Măsuri preventive pentru mutarea echipamentului 
 
Pentru măsuri preventive şi instrucţiuni referitoare la mutarea în siguranţă a echipamentului 
dumneavoastră, consultaţi Specificaţii de siguranţă din acest manual de utilizare. 
 

Mutarea echipamentului în cadrul aceluiaşi birou 
 
Pentru a muta echipamentul în cadrul aceluiaşi birou: 

1. Închideţi capacele şi uşile echipamentului. 
2. Opriţi echipamentul folosind întrerupătorul de sub capacul interfeţei din partea dreaptă. 

 

 
 

3. La 10 secunde după oprirea echipamentului, selectaţi Shut Down for Moving Printer pe panoul de 
comandă. 

 
Observaţie: Dacă pe panoul de comandă apare mesajul Power Down Error-Head not Parked, echipamentul nu 
poate fi mutat. Echipamentul poate fi deteriorat în timpul transportului, în cazul în care capul de imprimare 
nu este blocat. 
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4. Aşteptaţi sfârşitul ciclului de răcire şi solidificarea cernelii. Ventilatorul se opreşte când echipamentul 

este suficient de rece pentru a fi mutat. 
 
Atenţie: Dacă opriţi echipamentul dar nu selectaţi Shut Down for Moving Printer pe panoul de comandă, 
ventilatorul nu va funcţiona şi va trebui să aşteptaţi mai mult timp pentru ca cerneala să se solidifice. 
Aşteptaţi cel puţin 30 de minute pentru ca echipamentul să se răcească înainte de a-l muta sau ambala. 
 

5. Deconectaţi echipamentul după finalizarea ciclului de răcire. 
6. Folosiţi mânerele laterale pentru a ridica echipamentul. Mutaţi echipamentul şi dispozitivul de 

alimentare cu capacitate de 525 coli separat. 
 

 
 

Atenţie: Dacă echipamentul are instalate tăvile opţionale 3 sau 4, ridicaţi echipamentul de sub tăvi. 
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Pregătirea echipamentului pentru transport 
 
Înainte de a transporta echipamentul: 

1. Scoateţi kitul de întreţinere şi tava de reziduuri. consultaţi Scoaterea kitului de mentenanţă şi a 
tăvii de reziduuri. 

2. Opriţi echipamentul. Consultaţi Oprirea echipamentului. 
3. Demontaţi şi înlăturaţi dispozitivul de alimentare şi scanare. Consultaţi Demontarea dispozitivului 

de alimentare. 
4. Ambalaţi echipamentul. Consultaţi Ambalarea echipamentului. 

 
Împachetaţi echipamentul în ambalajul şi cutiile originale sau într-un kit de reambalare Xerox. 
Kitul de reambalare conţine instrucţiuni suplimentare pentru reambalarea echpamentului. Dacă nu mai 
aveţi tot ambalajul original sau nu puteţi reambala echipamentul, contactaţi un inginer de service Xerox. 
 
Atenţie: Deteriorarea echipamentului cauzată de mutarea necorespunzătoare sau reambalarea incorectă a 
acestuia pentru transport, nu este acoperită e garanţie, acordul de service sau Garanţia de Satisfacţie 
Totală. Garanţia de Satisfacţie Totală este disponibilă în Statele Unite şi Canada. Acoperirea poate varia în 
afara acestor zone; contactaţi reprezentatul local pentru informaţii. 
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Scoaterea kitului de întreţinere şi a tăvii de reziduuri 
 
Înainte de a opri echipamentul, scoateţi kitul de întreţinere şi tava de reziduuri: 
 

1. Deschideţi uşa din partea dreaptă a echipamentului. 
 

 
 

2. Scoateţi kitul de întreţinere (etichetat A) şi depozitaţi-l într-o pungă de plastic. 
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3. Scoateţi tava de reziduuri (etichetată B) din fanta corespunzătoare. 
 

 
 
Avertisment: Tava de reziduuri este încinsă; manevraţi-o cu atenţie. 
 

4. Aruncaţi reziduurile, apoi depozitaţi tava într-o pungă de plastic. 
 

 
 
Atenţie: echipamentul se poate deteriora, dacă este transportat cu kitul de întreţinere şi tava de reziduuri 
instalate. 
 

5. Închideţi capacele şi uşa echipamentului. 
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Oprirea echipamentului 
 
Pentru a opri echipamentul: 
 

1. Apăsaţi întrerupătorul localizat sub capacul interfeţei din partea dreaptă a echipamentului. 
 

 
 

2. În maxim 10 secunde după oprirea echipamentului, selectaţi Shut Down for Moving Printer pe panoul 
de comandă. 

 
Atenţie: Dacă pe panoul de comandă apare mesajul Power Down Error-Head not Parked, echipamentul nu 
poate fi mutat. De asemenea, echipamentul se poate deteriora în timpul transportului, în cazul în care capul 
de imprimare nu este blocat. 
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3. Rotiţi dispozitivul de blocare al capului de imprimare în sensul acelor de ceasornic. 
 
Atenţie: Dacă dispozitivul de blocare nu este rotit complet, capul de imprimare se poate deteriora. 
 

 
 

4. Aşteptaţi ca echipamentul să se răcească şi cerneala să se solidifice. Când este suficient de rece 
pentru a fi mutat, echipamentul se opreşte. 

 
Atenţie: Dacă opriţi echipamentul dar nu selectaţi Shut Down for Moving Printer pe panoul de comandă, 
ventilatorul nu va funcţiona şi va trebui să aşteptaţi mai mult timp pentru ca cerneala să se solidifice. 
Aşteptaţi cel puţin 30 de minute pentru ca echipamentul să se răcească înainte de a-l muta sau ambala. 
 

5. Deconectaţi echipamentul după terminarea ciclului de răcire. 
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Demontarea dispozitivului de alimentare şi a scanerului 
 

1. Demontaţi dispozitivul de alimentare şi scanerul şi ambalaţi-le separat de restul sistemului. 
2. Deconectaţi cablul dintre dispozitivul de alimentare şi scanner. 
3. Ridicaţi dispozitivul de alimentare. 

 

 
 

a. Decuplaţi dispozitivele de blocare şi îndepărtaţi dispozitivul de alimentare de platan. 

 
b. Deconectaţi cablul dintre scaner şi restul sistemului. 
c. Folosind un pix mutaţi ambele dispozitive de blocare în poziţia deblocat, iar apoi glisaţi 

scanerul către partea din spate şi ridicaţi-l. 
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d. Ambalaţi scanerul separat de restul sistemului 

 
4. Pliaţi dispozitivele de stabilizare. 

 

 
5. Folosiţi mânerele de pe fiecare parte a sistemului pentru a-l ridica. 
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Atenţie: Dacă echipamentul are instalate tăvile opţionale 3 sau 4, ridicaţi echipamentul de sub tăvi. 
 
Ambalarea echipamentului 
 
Împachetaţi echipamentul în ambalajul şi cutiile originale sau într-un kit de reambalare Xerox. Dacă nu mai 
aveţi tot ambalajul original sau nu puteţi reambala echipamentul, contactaţi un inginer de service Xerox. 
 
Atenţie: Deteriorarea echipamentului cauzată de mutarea necorespunzătoare sau reambalarea incorectă a 
acestuia pentru transport, nu este acoperită e garanţie sau acordul de service. 
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Depanare  
 
Capitolul include: 

• Îndepărtarea blocajelor de hârtie  
• Asistenţă  

 
Consultaţi şi: 
Tutoriale video despre depanare la www.xerox.com/office/8860MFPsupport 
Specificaţii de siguranţă  
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Îndepărtarea blocajelor de hârtie 
 
Această secţiune include: 

• Blocaj la capacul de ieşire  
• Blocaj la traseul de ieşire 
• Blocaj la capacul frontal  
• Blocaj în tăvile 2, 3 sau 4 
• Blocaj la dispozitivul de alimentare 

 
Consultaţi şi: 
Specificaţii de siguranţă  
 

Blocaj la capacul de ieşire 
 
Pentru a îndepărta un blocaj produs la ieşire: 
 

1. Ridicaţi panoul de comandă. 
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2. Scoateţi hârtia din tava de alimentare. 
 

 
 

3. Deschideţi capacul de ieşire. 
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4. Scoateţi cu grija hârtia blocată. Asiguraţi-vă că aţi îndepărtat toate bucăţile de hârtie. 
 

 
 

5. Dacă nu aţi găsit hârtie blocată la pasul 4, ridicaţi ghidajele de hârtie. 
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6. Înlăturaţi hârtia blocată. 

 
 

7. Închideţi capacul de ieşire. 
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8. Închideţi panoul de comandă. 

 
9. Dacă nu aţi găsit hârtie în paşii anteriori, urmaţi paşii de mai jos. 

a. Ridicaţi dispozitivul de blocare de pe faţa sistemului pentru a deschide capacul frontal. 
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b. Trageţi hârtia blocată afară din echipament. Asiguraţi-vă că aţi înlăturat toate bucăţile de 
hârtie. 

 
 

c. Închideţi capacul frontal. 
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Blocaj la traseul de ieşire 
 
Pentru a îndepărta un blocaj la traseul de ieşire: 
 

1. Ridicaţi panoul de comandă. 
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2. Înlăturaţi hârtia blocată din echipament. Asiguraţi-vă că aţi înlăturat toate bucăţile de hârtie. 
 

 
3. Scoateţi hârtia din tava de ieşire. 
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4. Închideţi panoul de comandă. 
 

 
 

5. Ajustaţi tava de ieşire pentru hârtie lungă sau scurtă. 
 

 
 
Pentru hârtie mai scurtă de 190mm ridicaţi   Pentru hârtie mai mare de 297mm 
dispozitivul de oprire.      extindeţi tava de ieşire. 
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Blocaj la capacul frontal 
 
Pentru a îndepărta un blocaj la capacul frontal: 
 

1. Ridicaţi dispozitivul de blocare din faţa echipamentului şi deschideţi capacul frontal. 
 

 
 

2. Trageţi cu atenţie hârtia blocată din echipament. Asiguraţi-vă că toate bucăţile de hârtie au fost 
scoase. 
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3. Închideţi capacul frontal. 
 

 
 

4. Dacă nu aţi găsit hârtie în etapele anterioare, procedaţi astfel: 
a. Ridicaţi panoul de comandă. 
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b. Deschideţi capacul de ieşire. 
 

 
c. Trageţi cu atenţie hârtia blocată din echipament. Asiguraţi-vă că toate bucăţile de hârtie au 

fost scoase. 
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d. Ridicaţi ghidajele. 
 

 
 

e. Scoateţi hârtia blocată. 
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f. Închideţi capacul de ieşire. 
 

 
g. Închideţi panoul de comandă. 
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5. Dacă nu aţi găsit hârtie în etapele anterioare, procedaţi astfel: 

a. Scoateţi tăvile complet din echipament. 
 

 
 

b. Scoateţi hârtia blocată din fanta tăvii. Asiguraţi-vă că toate bucăţile de hârtie au fost 
scoase. 
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c. Introduceţi toate tăvile înapoi în echipament. 
 

 
 
Observaţie: Folosiţi numai dimensiunea, greutatea şi tipul de hârtie recomandate pentru această tavă. 
Imprimaţi hârtia cu dimensiuni personalizate numai din tava 1. 
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Blocaj în tăvile 2, 3 şi 4 
 
Pentru a îndepărta un blocaj din tava specificată pe panoul de comandă: 
 

1. Scoateţi respectivă din echipament. 
 

 
 

2. Scoateţi coala de deasupra din tavă. 
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3. Scoateţi hârtia blocată din fanta tăvii. Asiguraţi-vă că toate bucăţile de hârtie au fost scoase. 
 

 
 

4. Introduceţi tava în fantă şi împingeţi-o complet în echipament. 
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5. Dacă nu aţi găsit hârtie în etapele anterioare, procedaţi astfel: 
d. Scoateţi tăvile complet din echipament. 

 

 
 

e. Ridicaţi dispozitivul de blocare din partea frontală a echipamentului pentru a deschide 
capacul frontal. 
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f. Înlăturaţi hârtia blocată. Asiguraţi-vă că aţi înlăturat toate bucăţile de hârtie. 
 

 
g. Verificaţi dacă hârtia este încărcată corect în tavă. Ajustaţi ghidajele de lungime şi lăţime: 

• Ghidajul lungimii: Apăsaţi marginile, apoi mutaţi ghidajul până când săgeata 
indică dimensiunea imprimată în capătul tăvii. Poziţionat corect, ghidajul se 
fixează. 

 
• Ghidajul lăţimii: Mutaţi ghidajul lăţimii până când săgeţile indică dimensiunea 

imprimată în capătul tăvii. Poziţionat corect, ghidajul se fixează. 
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h. Închideţi capacul frontal. 
 

 
i. închideţi tăvile echipamentului. 

 

 
6. Asiguraţi-vă că imprimaţi dimensiuni personalizate doar din tava 1. 
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Blocaj la dispozitivul de alimentare 
 
Observaţie: un blocaj la dispozitivul de alimentare va împiedica utilizarea funcţiilor de fax sau scanare, dar 
nu şi pe cea de imprimare. 
 
Pentru a înlătura un blocaj la dispozitivul de alimentare: 
 

1. Scoateţi documentele originale din tava dispozitivului de alimentare. 
 

 
2. Deschideţi capacul dispozitivului de alimentare pentru a avea acces la zona de blocaje. 
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3. Înlăturaţi hârtia blocată din dispozitivul de alimentare. 
 

 
 

4. Închideţi capacul dispozitivului de alimentare. 
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5. Ridicaţi dispozitivul de alimentare. 
 

 
 

6.  Înlăturaţi hârtia blocată de sub dispozitivul de alimentare, sau de pe platan. 
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7. Închideţi dispozitivul de alimentare. 
 

 
 

8. Reintroduceţi documentele originale în dispozitivul de alimentare. 
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Asistenţă 
 
Această secţiune include: 

• Mesajele afişate pe panoul de comandă 
• Alerte PrintingScout  
• Alerte pentru fax şi scanare 
• Suport tehnic PhaserSMART  
• Programul de suport online  
• Link-uri web  

 
Xerox oferă mai multe unelte de diagnosticare automată pentru menţinerea calităţii imprimării. 
 
Consultaţi şi: 
Xerox Support Centre  
 

Mesajele afişate pe panoul de comandă 
 
Panoul de comandă asigură informaţii şi asistenţă de depanare. În caz de eroare sau atenţionare, panoul de 
comandă afişează un mesaj referitor la problema din cauză. În multe situaţii, panoul de comandă afişează şi 
un grafic animat care localizează problema, spre exemplu locaţia unui blocaj de hârtie.  
 
Apăsaţi butonul Help pe panoul de comandă pentru a vizualiza informaţii suplimentare despre mesajul sau 
meniul afişat. Butonul Help este etichetat cu simbolul ?. 
 

 
 

Alerte PrintingScout 
 
PrintingScout este o aplicaţie instalată odată cu driver-ul echipamentului. Aceasta verifică automat starea 
echipamentului de fiecare dată când trimiteţi o comandă de imprimare. Dacă echipamentlul nu executa 
comanda, PrintingScout afişează automat un mesaj de avertizare pe ecranul computerului pentru a vă 
informa că echipamentul trebuie să fie verificată. Apăsaţi mesajul de avertizare şi vizualizaţi instrucţiunile 
necesare rezolvării problemei respective. 
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Alerte pentru fax şi scanare 
 
Alertele vă oferă mesaje şi instrucţiuni pentru a uşura rezolvarea problemelor ce pot apărea când trimiteţi 
faxuri sau scanaţi documente. Acestea pot fi vizualizate prin intermediul CentreWare IS sau prin intermediul 
aplicaţiei Xerox Support Centre. 
 
Observaţie: Erorile de fax nu împiedică utilizarea funcţiilor de scanare, copiere sau imprimare. 
 
Suport tehnic PhaserSMART 
 
PhaserSMART este un sistem de suport online, automat care foloseşte browser-ul web implicit pentru a 
trimite informaţii de diagnosticare de la echipamentul dumneavoastră la web site-ul Xerox pentru analiză. 
PhaserSMART verifică informaţiile, identifică problema şi propune o soluţie. Dacă aceasta din urmă nu 
rezolvă problema, PhaserSMART vă asistă la înaintarea unei cereri de service către Xerox Customer Support. 
 
Pentru a accesa PhaserSMART: 

1. Deschideţi browser şi vizitaţi www.phaserSMART.com. 
2. Introduceţi adresa IP a echipamentului în fereastra browser. 
3. Urmaţi instrucţiunile de pe ecran. 

 
Programul de suport online 
 
Programul de suport online este o bază de cunoştinţe care asigură instrucţiuni şi asistenţă de depanare 
pentru a vă ajuta să rezolvaţi problemele echipamentului dumneavoastră. Puteţi găsi soluţii pentru calitatea 
imprimării, blocaje media, instalarea programelor software şi multe altele.  
Pentru a accesa programul de suport online, vizitaţi www.xerox.com/office/8860MFPsupport. 
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Link-uri web 
 
Xerox vă pune la dispoziţie mai multe web site-uri care oferă asistenţă suplimentară pentru echipamentul 
Phaser 8860. Un set de link-uri Xerox este instalat în directorul Favorites al browser-ului web odată cu 
instalarea driverelor în computer. Secţiunea Troubleshooting din driver-ul Windows include, de asemenea, 
link-uri utile. Folosiţi aceste web site-uri pentru mai multe informaţii.  
 
Sursă Link  

Suportul tehnic PhaserSMART identifică automat problemele 
echipamentului conectată la reţea şi propune soluţii: 
 

www.phasersmart.com 
 

Informaţiile despre suportul tehnic pentru echipamentul 
dumneavoastră includ suport tehnic online, lista de media 
recomandate, programul de asistenţă online, drivere, documentaţie, 
tutoriale video şi multe altele: 
 

www.xerox.com/office/8860MFPsupport 
 

Consumabile pentru echipamentul dumneavoastră: www.xerox.com/office/8860MFPsupplies 
 

O sursă de instrumente şi informaţii, precum tutoriale interactive, 
şabloane de imprimare, sfaturi utile şi caracteristici personalizate 
pentru nevoile dumneavoastră individuale: 
 

www.xerox.com/office/businessresourcecenter 

Centru local de suport şi vânzări: www.xerox.com/office/worldcontacts 
 

Înregistrarea echipamentului: www.xerox.com/office/register 
 

Fişe tehnice pentru materiale şi inflormaţii despre manevrarea 
corectă şi depozitarea materialelor periculoase: 
 

www.xerox.com/environment_europe 
(Uniunea Europeană) 
 

Informaţii despre reciclarea consumabilelor: www.xerox.com/gwa 
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Specificaţii de siguranţă 
 
Echipamentul dumneavoastră şi consumabilele recomandate au fost concepute şi testate în conformitate cu 
norme stricte de siguranţă. Respectarea următoarelor informaţii asigură operarea continuă şi sigură a 
echipamentului. 
 
Siguranţa electrică  
 
 

• Folosiţi cablul de alimentare livrat odată cu echipamentul. 
• Conectaţi cablul de alimentare direct la o priză electrică împământată în mod corespunzător. 

Asiguraţi-vă că fiecare capăt al cablului este conectat în siguranţă. În cazul în care nu ştiţi dacă o 
priză este împământată sau nu, chemaţi un electrician pentru verificarea prizei. 

• Nu folosiţi un adaptor cu conector de împământare pentru conectarea echipamentului la o priză 
electrică, neprevăzută cu terminal împământat de conectare. 

• Nu folosiţi un cablu prelungitor. 
• Verificaţi dacă echipamentul este conectat la o priză capabilă să asigure voltajul şi alimentarea 

corecte. Dacă este necesar, revedeţi specificaţiile electrice ale echipamentului împreună cu un 
electrician. 

 
Avertisment: Preveniţi şocurile electrice, asigurându-vă că echipamentul este împământată în mod 
corespunzător. Produsele electrice pot fi periculoase dacă nu sunt folosite corect. 
 

• Nu aşezaţi echipamentul într-un loc în care se poate călca pe cablul de alimentare. 
• Nu aşezaţi obiecte pe cablul de alimentare. 
• Nu blocaţi deschiderile ventilaţiei. Aceste deschideri previn supraîncălzirea echipamentului. 
• Nu scăpaţi agrafe sau capse în echipament. 

 
Avertisment: Nu introduceţi obiecte în şanţurile sau deschiderile echipamentului. Contactul cu un punct de 
voltaj sau scurtcircuitarea unei piese poate provoca apariţia unui incendiu sau şoc electric. 
 
Dacă observaţi zgomote sau mirosuri neobişnuite: 
 

1. Opriţi imediat echipament.  
2. Scoateţi cablul de alimentare din priza electrică. 
3. Chemaţi un inginer de service pentru rezolvarea problemei. 
 

Cablul de alimentare este ataşat în spatele echipamentului sub forma unui dispozitiv de conectare. Dacă 
trebuie să deconectaţi echipamentul de la toate sursele de alimentare, scoateţi cablul de alimentare din 
priza electrică. 
 
Avertisment: Nu scoateţi capacele sau apărătoarele fixate în şuruburi, decât în cazul în care instalaţi un 
echipament opţional şi aţi fost instruit special în acest sens. În timpul instalării, alimentarea trebuie să fie 
oprită. Deconectaţi cablul de alimentare înainte de a scoate capacele şi apărătoarele pentru instalarea 
echipamentului opţional. Cu excepţia opţiunilor ce pot fi instalate de utilizatori, în spatele acestor capace nu 
există componente pe care le-aţi putea întreţine sau repara. 
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Observaţie: Ţineţi echipamentul pornit pentru performanţă optimă. 
 
Următoarele situaţii implică riscuri pentru siguranţa dumneavoastră: 

• Cablul de alimentare este deteriorat sau uzat. 
• În echipament a fost vărsat lichid. 
• Echipamentul a intrat în contact cu apa. 

 
Dacă apare una din situaţiile de mai sus: 
 

1. Opriţi imediat echipamentul.  
2. Scoateţi cablul de alimentare din priza electrică. 
3. Chemaţi un inginer de service pentru rezolvarea problemei. 

 
Siguranţa întreţinerii  
 

• Nu executaţi lucrări de întreţinere nespecificate în documentaţia livrată odată cu echipamentul 
dumneavoastră.  

• Nu folosiţi detergenţi pe bază de aerosol. Utilizarea consumabilelor neautorizate poate reduce 
performanţa şi crea situaţii periculoase.  

• Nu ardeţi consumabilele sau produsele de întreţinere rutinieră. Pentru mai multe informaţii despre 
programele Xerox de reciclare a consumabilelor consultaţi reprezentatul Xerox. 

 
Siguranţa operaţională 
 
Echipamentul dumneavoastră şi consumabilele au fost concepute şi testate în conformitate norme stricte de 
siguranţă. Acestea includ verificarea agenţiei de siguranţă, aprobarea şi conformitatea cu normele de 
mediu. Respectarea următoarelor cerinţe de siguranţă asigură operarea continuă şi sigură a echipamentului.  
 
Amplasarea echipamentului 
 

• Aşezaţi echipamentul într-o zonă curată, cu valori de temperatură cuprinse între 10° C - 32° C şi o 
umiditate relativă cuprinsă între 10% - 80%. 

• Aşezaţi echipamentul într-o zonă în care există suficient spaţiu pentru ventilaţie, operare şi lucrări 
service. 

• Nu aşezaţi echipamentul pe o suprafaţă mochetată. Fibrele desprinse din mochetă pot fi aspirate în 
echipament, cauzând astfel probleme de calitate a imprimării. 

• Nu aşezaţi echipamentul în apropierea unei surse de căldură. 
• Nu aşezaţi echipamentul în lumina directă a soarelui pentru a evita expunerea componentelor 

fotosensibile. 
• Nu aşezaţi echipamentul pe direcţia curentului de aer rece produs de aparatul de aer condiţionat. 
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Spaţiul liber din jurul echipamentului 
 
Spaţiul minim recomandat este: 

• 30 cm deasupra echipamentului 
• 24 cm în spatele echipamentului 
• 10 cm în stânga echipamentului 
• 37 cm în dreapta echipamentului pentru accesarea kitului de întreţinere şi a tăvii de reziduuri. 

 
Cerinţe operaţionale 
 

• Nu blocaţi sau acoperiţi fantele sau deschiderile echipamentului. Acesta se poate supraîncălzi în 
lipsa unei ventilaţii adecvate. 

• Folosiţi echipamentul la altitudini de maximum 2,438 m (8,000 ft.). 
• Aşezaţi echipamentul pe o suprafaţă netedă şi solidă, suficient de rezistentă pentru a susţine 

greutatea acestuia. Greutatea de bază a echipamentului, fără ambalaj, este de aproximativ 28 kg 
(60 lb.). Înclinarea maximă a echipamentului nu trebuie să depăşească 2 grade, iar cele 4 picioare 
de susţinere ale echipamentului trebuie sa fie în contact cu suprafaţa pe care este aşezată. 

 
Cerinţe privind siguranţa imprimării  
 

• Evitaţi contactul mâinilor, părului, cravatelor, etc. cu ieşirea sau cu rolele de alimentare. 
• Nu scoateţi tava selectată în driver-ul echipamentului sau panoul de comandă ca sursă de hârtie. 
• Nu deschideţi uşile echipamentului în timpul imprimării. 
• Nu mutaţi echipamentul în timpul imprimării. 

 
Consumabilele echipamentului 
 

• Folosiţi consumabile special concepute pentru echipamentul dumneavoastră. Utilizarea de materiale 
nespecifice poate cauza reducerea performanţei şi apariţia situaţiilor periculoase. 

• Respectaţi toate avertismentele şi instrucţiunile marcate sau livrate odată cu echipamentul, 
opţiunile şi consumabilele. 

 
Atenţie: Nu este recomandată utilizarea altor consumabile decât cele marca Xerox. Asigurarea Xerox sau 
acordurile de service nu acoperă deteriorarea, defectarea sau reducerea performanţei cauzate de utilizarea 
altor consumabile decât cele Xerox sau de utilizarea de consumabile Xerox nespecificate pentru  acest 
echipament. 
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Mutarea echipamentului 
 
Respectaţi aceste instrucţiuni pentru a evita posibilele accidente sau deteriorarea echipamentului: 

• Pentru rezultate optime, activaţi modul Shut Down pe panoul de comandă. 
• Lăsaţi echipamentul să se răcească înainte da a o muta, evitând asfel vărsare cernelii şi deterioarea 

echipamentului. 
 
Avertisment: Piesele echipamentului sunt închise. Pentru a evita accidentarea sau deteriorarea acestuia, 
aşteptaţi 30 de minute înainte de a muta sau împacheta echipamentul. Procedând astfel, cerneala se poate 
solidifica. 
 

• Opriţi echipamentul apăsând întrerupătorul localizat sub capacul interfeţei din dreapta 
echipamentului. Scoateţi toate cablurile. Nu opriţi echipamentul deconectând cablul de alimentare 
sau folosind un prelungitor cu întrerupător. 

• Nu mutaţi echipamentul dacă pe panoul de comandă este afişat mesajul Power Down Error-Head not 
Parked. Echipamentul încă nu poate fi mutat. De asemenea, echipamentul poate fi deteriorat în 
timpul transportului în cazul în care capul de imprimare nu a fost blocat. 

• Asiguraţi-vă că aţi blocat capul de scanare utilizând dispozitivul de blocare din partea stânga a 
echipamentului. Mutarea echipamentului cu capul de scanare deblocat poate deteriora scanerul. 

 

 
 

• Demontaţi dispozitivul de alimentare înainte de a muta echipamentul. 
• Demontaţi scanerul înainte de a muta echipamentul. 
• Mutaţi echipamentul separat de tăvile 3 şi 4. 
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• Echipamentul trebuie să fie ridicat întotdeauna de două persoane. 
 

 
 

• Nu aşezaţi mâncare sau băuturi pe echipament. 
 
Atenţie: Deteriorarea echipamentului cauzată de mutarea necorespunzătoare sau reambalarea greşită a 
acestuia pentru transport, nu este acoperită de asigurare sau acordul de service. 
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Simboluri de siguranţă aplicate pe produs 
 
 
 

Atenţie (atenţie la un anumit element). Consultaţi manualul (manualele) pentru mai multe informaţii. 
 
 
 

 
Atenţie, pentru evitarea accidentării. 
 
 
 

 
 
 
 Suprafaţă fierbinte pe sau în echipament. Atenţie, pentru evitarea accidentării. 
 
 

 
 
 
Nu atingeţi. 
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Reglementări fax 
 
Europa 
 
Certificare conform Directivei 1999/5/EC  
privind terminalele de telecomunicaţii şi echipamentele radio 
Acest produs Xerox a fost cerificat de Xerox pentru conectarea pan-europeană a terminalelor unice la 
reţeaua analogă de telefonie publică (PSTN) în conformitate cu Directiva 1999/5/EC. 
Produsul a fost special conceput pentru PSTN naţionale şi PBX compatibile, din următoarele ţări: 
 
Austria  Germania  Luxemburg   Suedia 
Belgia   Grecia   Olanda   Elveţia 
Danemarca  Islanda  Norvegia   Marea Britanie 
Franţa   Irlanda  Portugalia   Finlanda 
Italia   Spania  Republica Cehia  Polonia 
Bulgaria  România  Ungaria 
 
În caz de probleme, contactaţi reprezentantul Xerox local. 
Acest produs a fost testat în conformitate cu TBR21, o specificaţie tehnică pentru echipamentul terminal 
utilizat în reţelele analoge din regiunea economică europeană. 
Produsul poate fi configurat pentru a fi compatibil cu reţelele din alte ţări. Contactaţi reprezentantul Xerox 
dacă echipamentul trebuie să fie reconectat la reţeaua altei ţări. 
 
Observaţie: Deşi produsul poate folosi semnale loop disconnect (pulse) sau DTMF (tone), se recomandă 
setarea acestuia pentru utilizarea semnalării DTMF. Semnalarea DTMF asigură o configurare rapidă şi 
fiabilă a apelurilor. Modificarea, conectarea la programe software externe de control sau la aparate externe 
de control, neautorizate de Xerox, anulează certificarea. 
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